
� Az egyesületi lét egyik legfontosabb alapértéke és
egyben kiváltó igénye is az összetartozás. Értékek,
fogalmak közössége és akár különbözôségek felvál la -
lása is, és azokat nem eltagadva megtalálni az össze -
kötô szálakat.

Az együtt töltött idôt, a közösen megélt élménye -
ket és az ezeknek alapot adó közösséget nem könnyû
kiállítás formájában megfogalmazni, fôképp nem az,
ha ezek egymástól függetlenül születô, egyéni mun -
kákban öltenek testet. A FISE35 art.craft.design cso -
portos kiállítás mégis erre vállalkozott, ahol az össze -
foglaló szándék magába foglalta valamennyi kiállító
tevékenységét.

A Fiatal Iparmûvészek Stúdiója Egyesület jubile u -
mi, az egyesület alapításának 35. évfordulóját ünnep -
lô tárlatának anyaga 140 alkotó – fôként az elmúlt öt
év során született – munkájából állt össze. A friss, és

nem ritkán a szakmai szemnek ismerôs alkotások az
elmúlt idôszakban beszámolók, díjátadók szereplôi is
voltak. A B32 Galéria és Kultúrtér adottságaként a
kettéosztott kiállítási terület már elsô lépésben erô -
sen meghatározta a bemutatásra kerülô darabok cso -
portosítását. A földszinti tér hosszú, egybefüggô falai
inkább a függôlegesen installálható munkák befoga -
dására alkalmasak, míg az alagsori Trezor Galéria
oszlopokkal tagolt tere jóval rövidebb távolságú rá te -
kintést tesz lehetôvé, vagyis alkalmasabb a közelha jo -
lás ra, a tárgyak és alkotások aprólékos szemügyre vé -
telére.

A FISE35 csoportos kiállítása három fontos szem -
pontból is kivételes. Egyrészt egymás mellett szere -
peltek a legújabb tagok, akik számára ez a kiállítás
volt az elsô csoportos megmutatkozási lehetôség, és
a több éve a FISE berkeiben tevékenykedô alkotók,
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FISE35 art.craft.design
A Fiatal Iparmûvészek Stúdiója Egyesület csoportos jubileumi kiállítása

a B32 Galériában

Hegedûs Klára Zsófia:
Pumpkin / 
Klára Zsófia Hegedûs:
Pumpkin
[2017] 
csészék: összeépített,
öntött porcelán, 
dupla falú; aljak:
esztergályozott fa /
cups: integrated, cast
porcelain, double-
walled; saucers: 
turned wood 
[7–11 x 9 x 9 cm; 
2,7 x Ø 14,5 cm]
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akiknek a munkájával rendszeresen találkozhatnak az
érdeklôdôk.

Másrészt egymás mellé kerültek a funkció által meg -
határozott termékek és a mûalkotás felé elmozduló
munkák, ezáltal rendkívül izgalmas viszonyulások ki -
alakítására adódott lehetôség, eddig sosem létezett
viszonylatok jöttek létre.

A harmadik szempont pedig szintén egy erôs egy -
másmellettiség, mégpedig az egyesület szerkezetébôl
adódó kilenc tervezô szak (belsôépítészet, formater -
vezés, kerámia-porcelán, öltözék, öltözékkiegészítô,
ötvös, textiltervezés, üveg, vizuális kommunikáció)
munkáinak tudatos és tervezett elegyedése. Ez utób bi
szándék volt a legszembetûnôbb a látogatók számára

is, hiszen a különbözô installálást igénylô egységek,
illetve az egyes szakok alkotásai nem izoláltan, egy -
mástól elzártan helyezkedtek el a kiállítóterekben, ha-
nem igyekeztek szervesen összekapcsolódó egysé get
képezni. Ezt segítették a padlón elhelyezett, viszo -
nyu lást kifejezô helyhatározóragok is, amelyek ori en-
tációt adtak a relációk felfejtésére.

Ez a szervesülô egymásmellettiség reagálni igyeke -
zett arra az egyre gyakrabban tapasztalható igényre,
hogy a változó oktatási struktúra és a tervezôi munka
sokrétû elvárása miatt egyre inkább a többprofilú al -
kotói tevékenység jellemzi az art, craft és design te -
rületeit. Ez a rugalmasság egyben igazolja és alá is
támasztja azon szemléletünket, mely szerint merev
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Papp Zsófia:
Asztalterítô-kollekció 

a Castro Bistro részére
/ Zsófia Papp:

Tablecloth collection 
for Castro Bistro 

[2014] pamut, kézi
szövött textil / cotton,

hand-woven fabric
[70x120 cm] Fo
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határok helyett a rugalmas és befogadó közeg a jövô
sikerességének záloga.

A kiállítás alapgondolatait és három szempontú vál -
tozatosságát követve veszünk sorra egy-egy alkotást
vagy alkotót, hogy kicsit bôvebben megmutathassuk
azt a sokszínûséget és változatosságot, amely a kez -
detek óta jellemzi az egyesületet, és amely a FISE
mûködésének egyik fontos alappillére.

Mindenképpen az elsôk között kell megemlíteni a
kiállítók névsorában Katyi Ádám betûtervezôt, ter ve -
zôgrafikust, akinek egyedi betûcsaládját az egyesület
az arculatában és a honlapján is használja, valamint

az évfordulóhoz kapcsolódó friss katalógus grafikai
tervezése is az ô munkáját dicséri.

A TV-kép címû mozaikjával szereplô Pólya Zsom -
bor egy személyben jelent határátlépést és alkotói
változatosságot, ugyanis a Magyar Képzômûvészeti
Egyetem intermédia szakán végzett mûvész a FISE
mellett a Fiatal Képzômûvészek Stúdiója Egyesület
tagja is, és alkotói megalapozásának részeként kérdez
rá a mûalkotás határaira, és ez a kérdésfeltevés az art,
craft és design területén is mindennapos.

A legújabb tagok közé tartozik Hegedûs Klára Zsó-
fia, akinek dupla falú Pumpkin bögréi az idei Orszá -
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Farkas Anna
(anagraphic): 
Magvetô Kiadó, logó 
és komplett arculat /
Anna Farkas
(anagraphic): 
Magvetô Publishing
House. Logo and
complete identity
[2016]
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Söptei Eszter:
Geometrikus hullám,

lakástextil-kollekció /
Eszter Söptei:

Geometric Wave.
Household linen

collection
[2017] jacquard-

szövésû textil,
szélesség: 140 cm /

Jacquard-woven
fabric, width: 140 cm Fo
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gos Mûvészeti Diákköri Konferencián is szerepeltek.
A természeti formákat és tenyérbe simuló idomokat
bájosan egyesítô tárgyak egyszerre nyújtanak vizuális
izgalmat, kényelmes használatot és érzelmi kötôdést.
A porcelán-kerámia szak másik fiatal tagjának, Kne -
tik Dórának a Fagyi az ûrbôl elnevezésû porcelán
fagylalttálaló-sorozatát a Magyar Formatervezési Díj
2015-ös kiállításán láthattuk, sôt találkozhatunk vele
a Sugar! Shop cukrászdában, és ha ûrvendégeket vá -
runk, akár haza is vihetjük a készletet. A science fic ti -
on témából inspirálódott játékos formájú kelyhek
egységes fehér színe visszafogott háttérként szolgál a
színes és változatos nyalánkságoknak. Papp Zsófia
terítôjével is egy külsô helyszínhez kötôdik, a Castro
Bistro részére készült kollekció mintázata is a kávézó
be járatánál található boltív díszítésébôl inspirálódott,
ezzel teremtve összeköttetést a külsô és a belsô tér
között. Kovács Máté ezen a kiállításon egy porcelán -
installációval szerepelt, habár korábbi munkái között
találhatóak speciális igényekre tervezett étkezô- és
tálalókészletek, a Details II. antropomorf figurái sem
ismeretlenek a közönség elôtt. Andrási Edina papír -

K I Á L L Í T Á S 2 017 / 7 2 4 . o l d a l

Stomfai Krisztina: Jéggolyó gyûrû / 
Krisztina Stomfai: Ice-ball ring

[2011] plexi / plexiglass [7x5x5 cm]

Ábel Tamás: 
99% Szeretet / 
Tamás Ábel: 
99% of Love
[2016] ragasztott,
polírozott, csiszolt
üveg / glued, grinded,
polished glass
[40,5x13,5x13,5 cm]
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porcelánból készült „fénylepény”-lámpái másképp
hordoznak magukon organikus jegyeket, a kiáramló
levegôtôl összelapuló lufi formájába merevedett kis
lényszerû alakok vékonyka bôrükön eresztik át a fényt,
így mutatva meg az egymásra tapasztott egységek
szerkezetét. Konkrét élôlényeket rejt magába Huber
Kinga Nyüves gyûrûje: az ékszer testét adó anyagba
fészkelve rejtôzködnek a nemesfémbôl megformált
élôsködôk, amelyek egyben a gyûrû ékességei is.

Farkas Anna tervezôgrafikus munkái minden bi -
zonnyal azok számára is ismertek, akik nem jártasak
a grafikai tervezés világában, hiszen a 2014-ben Red
Dot díjjal is elismert Zeneakadémia-arculatot minden

koncertre járó megszokhatta már, jelen kiállításon
pedig a 2016-ban Magyar Formatervezési Díjat nyert
Magvetô Kiadó-arculat elemei voltak láthatóak. Két -
szeresen is a FISE-hez kötôdik az Ékszerek Éjszakája
Budapest rendezvénysorozat megjelenése, ugyanis az
eseményt hat kortárs ékszertervezô hívta életre, az
arculatot pedig a szintén egyesületi tag Muray Eszter
grafikusmûvész alkotta meg számukra. Simon Péter
Bence betû-metamorfózisaiból a kiállításon a Type
Moiré Offset sorozat egyik fázisát láthattuk, bepillant -
va a karakteruniverzum matematikai logikával meg -
teremtett, lenyûgözô világába. 

Külön világot teremt fotóival Kiss Andrea is, aki -

Virág Hajnalka: 
Error Mode – BOOOM!

/ Hajnalka Virág: 
Error Mode – BOOOM!

[2015] 
ragasztott síküveg /

laminated glass
[18x24x17 cm] Fo
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Ruzicska Tünde:
Csendélet I. / 
Tünde Ruzicska: 
Still Life, I
[2016] 
kézzel épített porcelán
/ hand-built porcelain 
[20x30x50 cm]
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nek sötét tónusú, idôtlen feszültséget sugárzó képei
közül az egyik Szabó Magda Abigél címû regényének
olasz fordítású kiadásán szerepel. Magérusz Anna Pár-
huzam 01 és Párhuzam 03 fotópárjai egzotikus arco -
kat és egzotikus világokat helyeznek egymás mellé és
elénk, egyszerre állítva egymással szembe a fekete-

fehér és színes képekben a természet szenvtelenségét
és az emberi pillantás rátekintô érzelmességét, és ezek
elválaszthatatlan kapcsolódását.

A vizualitással is erôs kapcsolódást mutat Újszászi
Tünde egyedi csomózással készült, önmagában is iz -
galmas szövete, amely azonban a szemlélô mozgásá val

Szentirmai-Joly
Zsuzsanna (társalkotó:

Csizmadia Zsolt):
Laokoon Medusa –
Delirium, formáját

változtató asztali lámpa
/ Zsuzsanna Szentirmai-

Joly (co-designer: 
Zsolt Csizmadia):

Laokoon Medusa –
Delirium. Table lamp

changing its shape
[2016] 

Laokoon mozgószövet
lámpabúra / 

Laokoon moving
textile lamp shell

[48–60 x Ø 49,5 cm] Fo
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változó megvilágítási viszonyok miatt folyama to san
módosuló, fénylô felületet gerjeszt. A térbôl a sík ba
forduló mintákra koncentrál Söptei Eszter Geomet -
rikus hullám elnevezésû, jacquard-szövésû textilje. A

szabálytalan háromszögekbôl építkezô, kristályszer -
kezetet idézô minta mozgalmassága síkba terítve is
vonzza a tekintetet és a tapintani vágyó kezet is, így
pompásan elképzelhetô egy valódi térben felhasznál -
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Sütô Erika: 
Lotus lámpa / 
Erika Sütô: 
Lotus. Lamp
[2016] öntött
porcelánelemek,
matricázott minta /
cast porcelain parts,
transferred pattern
[45 x Ø 30 cm]
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va. Még ennél a térbôl síkba történô átfordulásnál is
drasztikusabban határátlépô Kárpáti Judit Eszter tex -
tilmûvész és Esteban de la Torre médiamûvész páro sa,
az EJTech formáció, akik a textil felszínét hol ér zé -
kelôként, hol pedig kijelzôként használják kísérle te zô
munkálkodásuk során. A kiállított különleges textil
felületén egy meghekkelt lézertoll segítségével ké pe -
sek vagyunk feliratot hagyni, amely azonban hama -
ro san nyomtalanul eltûnik, tehát beavatkozásunk csak
igen rövid hatású. Folyamatos jelenlétet és beavatko -
zást igényel ezzel szemben Varga Dóra 2048 címû
futurisztikus munkája. A Korai Zsolttal közösen jegy-
zett alkotásban érintéssel generálhatjuk a változó ma-
gasságú üveghenger-hegység színes megvilágításának
folyamatát és ezzel együtt a fejhallgatóban hallható
ûrzenét. Nem muzsikál, de szívrôl és szívhez szól
Ábel Tamás 99% Szeretet üvegobjektje, amelyben a
pulzáló vörös szín hengerbe foglalt megjelenési for -
mája némiképp emlékeztet a hangszintkijelzô grafi kus
felületére is. A kerekdedség nem fokozható jobban,
mint Stomfai Krisztina plexibôl készült Jéggolyó gyû -
rûje esetében, ami valóban pontosan olyan, mint ami-

lyennek a neve alapján képzelnénk. Szintén grafikai
alapokra építkezô, de gömbölyded formák helyett
végletesen szögletes Virág Hajnalka BOOOM! címû
alkotása, amely vékony üvegszálak sokaságából konst-
ruált pixelekbôl áll össze. 

A Fiatal Iparmûvészek Stúdiója Egyesület ötéven -
ként ilyen nagyszabású kiállítással igyekszik ünnepi
mérföldkövet állítani a hétköznapok sodrásába, és
bár az utóbbi idôszakban több alkalommal volt lehe -
tôség hasonló, összefoglaló jellegû megmutatkozásra
az ország más városaiban is, ezen ceremoniális ese -
mények jelentôsége – az egyesület és a tagok szem -
pontjából is – tagadhatatlan.

A kiállításhoz kapcsolódó új katalógus a legfrissebb
információkat és munkákat tartalmazva nyújt kap cso-
lódási lehetôséget mind a szakmai, mind az érdeklô dô
közönség számára az egyesület életéhez és tagjaink
kreatív energiáihoz. FAZEKAS ILDIKÓ

design- és mûvészetmenedzser, a FISE vezetôségi tagja

(FISE35 art.craft.design. B32 Galéria és Kultúrtér, Bu -
dapest, 2017. szeptember 13. – október 9.)
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Somogyi Éva: 
Tér – verskönyv / 

Éva Somogyi: Space.
Book of poems

[2011]
háromdimenziós pop-
up könyv, 17x18 cm
oldalanként / three-
dimensional pop-up

book, 17x18 cm 
each page
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